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Annoranusa. CtaTbsl MOCBsIIIEHA U3YYEHUIO (PPa3e0I0rnyecKoro KaJbKMpoBaHuUsl B CTa-
POCIaBSIHCKOM si3bIKe. Ppaseosiornyeckrie KalbKi MMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUIA, KOTO-
pbI€ CO3IABAIKCH CIABIHCKUMM KHIDKHUKAMU B IIPOLIECCe ITepeBonoB (TJIaBHBIM 00pa-
30M, C BU3AHTUICKOI'O ITPEYECKOro), pacCMaTpUBaIOTCs KaK YacTh CTAPOCIaBIHCKOTO
JIGKCMYECKOTO MHBEHTApPS B aCMeKTe UX JalbHEHIIeH (hpa3eosornzanm. ABTOp UCX0-
IUT U3 MPEACTABICHUS O JIEKCUYECKOM (DOHIE S3bIKA KAK COCTOSILEM HE TOJbKO U3
CJIOB, HO Y HECKOJIbKOCJIOBHBIX HAMMEHOBAHUIA, MPECTABIISIONINX COOOM JIEKCHYECKIE
eIMHULIBI-0003HaYeHUsI. Boblioe Koan4ecTBO HECKOJIBKOCTOBHBIX HAMMEHOBAHUI —
(¢ paseo0rnuecKux Kajaek 0Ka3ajaoch B CTAPOCIABIHCKOM JIEKCUKOHE B CBSI3U C HEOO-
XOAMMOCTbIO Tepeaul CBSI3aHHbBIX C XPUCTUAHCTBOM MOHSTUI, OHAKO BCTPEYaroTCs
u (bpaszeosorndeckre KaJibKu, OTHOCSIINIECS K CI0I0 OOBIIeHHOI JJeKcuKu. YacTh dpa-
3€0JI0OTMYECKUX KaJeK MOIJIA «YKOPEHSThCSI» B JIEKCUKOHE 1 CTAHOBUTLCS (hpas3eosio-
ruzmMaMu. OCHOBHBIM U OIpeNesIoIIMM CBOMCTBOM (Dpa3eoJOru3MOB aBTOP CUMTAET
BO3MOXHOCTb M3BJICYCHUS UX LIETUKOM M3 TTAMSITH HOCUTEJIEM sI3bIKa (B CJTydyae CcO CTa-
POCJIaBSIHCKUM $I3bIKOM, IJIaBHBIM 00pa3oM, KHIDKHUKOM). Dpaseonorusanmus dpaseo-
JIOTUYECKUX KaJleK MTPOMCXOIMIIA TIOCTETIEHHO He TOJbKO B LIEPKOBHOCIABSIHCKUX M3BO-
Jax, HO ye U B BITOXY CTAHOBJIEHUsI COOCTBEHHO CTapOCIaBSHCKOTO SI3bIKa BO BTOPOIA
nosoBuHe IX B.— X B. ABTOp MOKa3bIBAET IPUMEPHI BAPbUPOBAHUST (DPa3eOJIOrMUECKIX
KaJieK B 9Ty snoxy. JlanbHeliiiee ynoTpedjeHue (hpa3eoJornyeckoi KajabkKu 0e3 noj-
NEPKKU TPeYecKoil KOHCTPYKIIMY CBUIETELCTBYET O €€ (hpa3eoIorn3aiuu.

KiioueBble ciioBa: cTapociaBIHCKUI SI3bIK, JIEKCUUECKUI (DOHM sI3bIKa, HECKOJIb-
KOCJIOBHBIE HAMMEHOBaHU I, (ppa3eosornyeckre KajibKu, hpa3eoToru3Mbl.
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Abstract. The article is devoted to the study of phraseological calquing in the Old
Church Slavonic language. Phraseological calques of nominal phrases, which were
formed by Slavic bookmen in the process of translations (mainly from Byzantine
Greek), are considered part of the Old Church Slavonic lexical inventory in the as-
pect of their further phraseologization. The author proceeds from the idea of the
lexical fund of the language as consisting not only of words but also of multi-word
names, which are lexical units-designations. A large number of multi-word names-
phraseological calques joined the Old Church Slavonic lexicon due to the need to
transfer concepts related to Christianity, although there are also phraseological calques
related to the stratum of ordinary vocabulary. Part of the phraseological calques could
“take root” in the lexicon and become phraseological units. The author considers the
possibility of extracting phrases entirely from memory by a native speaker (in the case
of the Old Church Slavonic language, mainly by a bookman) as the main and defin-
ing property of phraseological units. Phraseologisation of phraseological calques oc-
curred not only over time in the Church Slavonic receptions, but already in the period
of the formation of the Old Church Slavonic language proper in the second half of the
9th —10th centuries. The author demonstrates examples of variation of phraseological
calques in this period. The further use of phraseological calque without the support of
the Greek construction testifies to its phraseologization.
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Xots hpaszeosiornuecKoe KaJlbKUPOBAHUE, HAPSIAY C KaJbKUPOBAaHUEM TTIOMOD-
(beMHBIM M CEMaHTUYECKUM, SIBJISJIOCh OMHUM M3 CYILIECTBEHHbBIX UICTOYHUKOB MO-
MMOJTHEHUSI CTAPOCIABSIHCKOTO JIEKCMYECKOTO MHBEHTAPsI, 10 CUX IOP 3TO SIBJICHUE
ocTaeTcsl CoBepllieHHO Heu3ydyeHHbIM. B cBoe BpeMsi Hanpop MosHap B MoHOrpa-
¢dun 1985 r., moap3ylouieiicsa U B HAIlIM THU aBTOPUTETOM Y MajIe0CIaBUCTOB, OIpe-
JIeJIVJI CTapocIaBIHCKUE (hpa3eoIoTHYEeCKHEe KaJIbKI KaK CIOBOCOYETaHMS U (hpassbl
(word groups and phrases), BO3HUKAaIOIIWE MTyTEM KaTbKMPOBAHUS CIOBOCOYETAHUMA
1 (pas A3bIKa-UCTOUYHMKa . PasyMeeTcs, IPOTUB TaKOM «IIpeaeIbHO 0600IIaloIei»
JIeUHULIMKU BO3paxkeHUI ObITh HE MOXKET, OJHAKO Jajbliie 3TOi Ae(PUHUIIUMU B Ta-
JIEOCIIAaBUCTHUKE JIEJIO He TIONII0, M KOHKPETHBIX UCCICAOBAHUI CTApOCIaBSIHCKUX
(bpazeosiornuecknx Kajaek g0 CUX Mop (pakKTUYECKU HeT.

ITockonbKy B JaHHOI cTaThbe (hpazeoiorndeckue KajabKyu OyayT MHTepecOoBaTh
Hac B aclieKTe WX JajibHeliei ¢ppaseosoruzaliuy Kak 4acTh CKJaJblBaBILIErocs
B Ipoliecce IMepeBoaoB (IJIaBHbIM 00pa3oM, ¢ BU3AHTUICKOIO I'PEUYECKOI0) cTa-
POCJIaBSIHCKOTO JISKCMYECKOro MHBEHTAPs, B MOJIE HAIllero 3peHusl ceiiyac Iomna-
JIaet (ppaszeosoruyeckoe KalbKMpOBaHUE TOJbKO MMEHHBIX CJI0BocoueTaHMuii. Ha-
IMOMHUM, YTO TPAAUIIMOHHO B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU BO (Ppa3eoI0rnyecKuii
YPOBEHbD SI3bIKOBOM CHUCTEMBbI BKJIIOUAIOTCS KaK (Dpa3eosoru3Mbl-CIOBOCOUETAHUS,
Tak 1 (ppa3eoTOru3MbI-TIpeNIOKEHNS, U 3Ta TPAAUIUS COXPAHSIETCS B CAMBIX MO-
CJIEIHUX MCcclieJoBaHusIX (cM., Hanpumep, [14; 2]). OgHako yxxe B 60-x romax mpo-
nuioro Bexka B.JI. ApxaHrenbCcKuii, UCClea0BaBIINK ITpoOaeMbl ¢ppa3eoiorud Ha
MaTepuajie pyCCKOTO si3blKa, ONMpeaesnl pa3indyrie MexXay 3TUMU ABYyMsl BUIAMU

! «For reproducing foreign word groups and phrases by means of loan translation some word groups and
phrases may be established in the adopting language as well. Betz presents them as “Lehnwendungen”, the

English and French authors know as “phraseological loan translations”, “calques phraséologiques”. These
solutions are well-applicable in English as phraseological calques» [25. P. 66].
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(dpazeonorn3aMoB: «K od0bekTaM pycckoil (hpa3zeosorum OTHOCSTCS He TOJbKO 00-
pa3oBaHUs, 9KBUBAJICHTHBIC 110 3HAYEHUIO CJIOBY, a 10 (hopMe — CBOOOIHBIM CJIO-
BOCOUYETAHUSIM U COUYETAHUSIM CJIOB, HO U €IMHULIbI, SKBUBAJCHTHbIE CBOOOIHBIM
MIPEUIOXEHUSIM U TIPeTUKATUBHBIM codeTaHUsIM cJioB... ®E (dppaseosmormueckue
enuHULBI. — B.E.), 5KBUBaJICHTHbIE CBOOOJHBIM CJIOBOCOYETAHUSIM, OyIeM Ha3bl-
BaTh (paszemamu; OE, sKBUBaJIEeHTHBIE CBOOOIHBIM TTPEIIOXKEHUSM, — YCTONINBHI-
mu dpazamm» [1. C. 57]. D10 pazrpaHuueHNE IIPEACTaBISIETCS BeCbMa BaXHBIM, TaK
KakK XOTsI (ppa3eosoru3MbI-CJI0BOCOUYETAHUS U CJIEAYEeT U3ydyaThb B paMKax (pas3eoJio-
TUYECKOTO YPOBHSI SI3BIKOBOM CUCTEMBI, HO B TO K€ BPEMsI OHU SIBJISTIOTCS M 9aCThIO
0J10Ka CTapOCIaBIHCKUX HECKOJBbKOCIOBHBIX HAMMEHOBAHU, TOCTATOYHO IIIMPOKO
KCITOJIb3YeMBbIX B CTApOCIaBSIHCKMX TEKCTaXx.

MBI McXoauM M3 TIPeICTaBICHUs O JIeKCMUecKoM (OoHIEe s3bIKa KaK COCTOS-
1LIeM He TOJIbKO M3 CJIOB, HO U CJIOBOCOUYETAHU, MPEACTABSIIOIINX CO00i HECKOIb-
KOCJIOBHBIC HaMeHOBaHUs. Takast TpaKTOBKa MOHSITHUS JISKCMIeCKOTO (DOHIa BOCXO-
nut K unesam L. bannu, kotopsiii yxxe B Tpyne 1909 r. «Traité de stylistique frangaise»
MPeIJIOXUII BIIOJIHE pa3pabOTaHHYIO KOHIIEMIIMIO yyeTa CJIOBOCOUYETaHUM B Kayue-
CTBE JIEKCUUECKUX €IMHUI U UX Kinaccudukanuio [22. P. 66—87]%. B oreuecTBeH-
HOM $I3bIKO3HAHUU MPU3HAHNUE HECKOJbKOCIOBHBIX HAMMEHOBAHUI JIEKCUYECKUMU
eIMHUIIAMH B TIPOTUBOIIOCTABJIICHNH NX B Ka4eCTBE eAUHUII-0003HAYCHMI, TPeOyIO-
KX GUKcaluu B CIoBapsX, eAMHUIIAM-OMUCAaHUSIM (AHATUTUYSCKUM IEeCKPUTTILIM -
sIM) BIIEpBbIE, KaxeTcsI, Obu1o oTdueTaInBO chopmyanponaHo E.C. Kyopskosoii [11].
[TpoGyiembl orpeneseHNs cTaTyca BCTPEUYAIOIINXCS B IPEBHMUX CIABIHCKUX TEKCTaX
HECKOJIbKOCJIOBHBIX HAMUMEHOBAHUM KaK CAMOCTOSITEIbHBIX (JIUOO HECAMOCTOSITEIb-
HBbIX) JIEKCUYECKHUX eIUHULL 00CyXaAanuch B psiae padot nociaenHux Jjet B.C. Edu-
MoBoii u B. XKensskosoii [9; 6. C. 66—70; 7. C. 55—57]. Eciin pe3toMupoBaTh KpaTKo
BBIBOJIbI U3 3TUX PabOT, TO U3 HUX CJIEAYET, YTO, YYUThIBAsI OCOOEHHOCTh CTapocia-
BSIHCKOTO JIEKCHUYECKOTO MHBEHTApPsI, CO3IaBaBIIETOCS Y3KUM SJIUTAPHBIM KPYToM
KHMKHUKOB TI0 Mepe BBIMOJHEHUS TIepeBOJOB U OyKBaJbHO B Mpollecce 3TUX Me-
pPeBOMIOB, IS NACHTUMUKAIINN CTAaPOCIABIHCKMX HECKOJIBKOCIOBHBIX HAMMEHOBA -
HUI B KQUeCTBE JICKCMUECKUX €AUHUIL MOXKHO M0JIaraThCsl TOJbKO Ha eIMHCTBEHHbII
KPUTEPUIi: UICXOAUTh U3 OCHOBHOI'O CBOMCTBA HAMMEHOBaAHMUI — (DYHKIIMU HOMMU-
HallUW JUHTBUCTUYECKUX KOHIETITOB. T.€. HECKOJIbKOCIOBHOE HaMMEeHOBaHME-
0003HaUYeHNWEe B KAUeCTBE JIEKCUUECKONW €IMHUIIbI JOJKHO HOMUHUPOBATh O U H
€IVMHCTBEHHBI JMHIBUCTUYECKUII KOHLIENT?,

B moeit HegaBHell cTaThe OTMEUYaeTCs, YTO XOTS MHOTHE CTapoCaBSIHCKUE
HECKOJIbKOCIIOBHBIE HAMMEHOBAHUS MOTYT OBITh «3aIloJ03peHbI» B 00Opa3oBa-
HUM TTyTeM (Hpa3eoJTOrnuyecKoro KaalbKMpOBaHUS, OTHA JIMIIbL KaK OYATO OYEBUI-
Hasl TIOXOXEeCTh I'PpeueCcKUX U CTapOCHaBSIHCKUX CJIOBOCOUYETAHUI HE CBUIETEIIb-
CTBYET ellle 0 PSIMOM KaJbKUpOBaHWU. B 3TOM mpolecce CTPYKTYPHI TpedeCKIX
HECKOJIbKOCJIOBHBIX HOMMHAIMN JOMKHBI ObLIM B3aMMOAEHCTBOBATh (M B Heii-
CTBUTEJILHOCTH B3aMMOJIEMCTBOBAJIM) C CYIIECTBOBABIIMMMU B CJIABSIHCKOI Hapo/-
HOM peuyu Toro BpeMeHM monensiMu [8]. Tem He MeHee B psilie CllydaeB MOXKHO yBe-
PEHHO TOBOPUTH O MPSIMOM KaJbKUPOBAaHUU TPeYSCKUX HECKOJIbKOCIOBHBIX HO-
MuHauii. OXumaeMo, YTO JOBOJHLHO OOJIBIITOE KOJIMUYECTBO HECKOIBKOCIOBHBIX

2 HanpuMep, O CJIOBOCOYETAHUAX TUIIA mauvaise foi B 3HAYEHUN ‘HEUECTHOCTD, BeposiomcTso’ L. Bamiu
rcai: «Psychologiquement, ¢’est un mot, une unité lexicologique» [22. P. 69].

3 O MOHATUM NTUHTBUCTUYECKOTO KOHLEMNTA MPUMEHUTEIBHO K CTAPOCIABIHCKOMY MaTepuany CM.
B [9. C. 35—-39]. [1pu aHanu3ze crapociaaBsIHCKUX TEKCTOB 10 OOJIbLIEH YaCTU Mbl UMEEM JIEJIO C «<KOHKPET-
HBIMU» KOHIIEITAMU, KOTOPbIe 6oJiee TPAIUIIMOHHO MOXHO ObUIO Obl Ha3bIBATh «CTOSIIMMU 3a CIIOBAMU
noHstusimMu» 3. C. 43—62].
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HaHMCHOBaHI/Iﬁ—(1)p3.3COJTOTI/I‘-ICCKI/IX KaJICK OKa3aJOCh B CTapOCJTaBAHCKOM JICKCHU-
KOHE B CBSI3U C HEOOXOAUMOCTbIO HOMUHALIUU MOHITUI, CBI3aHHBIX C XpUcCTHaH-
CTBOM N <<CpeI[HeBCKOBOI71 OHIUKIOMNEANYHOCTBIO»:

1 ouvt) d1adrun* — NoRZIH ZaBKTZ (TG KoV SLo0KNG — NoRAero ZarETA MT 26:28
3orp, Map, Ac, Cas; Mk 14:24 3orp, Map; nogaro zagsTa bor 265a7 u np.);

70 0P TO GoPe0TOV — OrNb NeoyracHMalH bor 118b1—2;

al émovpdviol otpaTtiol — NeseckNHH nazkoge Illect 31a20;

1M voepd @UOLC — pazZoyMbNo tecTheTBO V30 1073 17a13—14;

1 AvOpwIivn QUOIC — YAOBEYE KCTRCTRO (YARYe tecTheTRO M36 1073 16d29—17al);
CodlakOg KUKAOG — KHBOTENZIH KpAr3 (CwOLOKOV KUKAOV — KHROTZENZIH KPOYT3
Ilecr 16b22-23

U TIOf.

O npsAMOM KaTbKHPOBAaHUU B TAKUX CIyYasiX CBUACTEIBCTBYET HE TOJIBKO 3HAUE-
HHE HAaUMEHOBAaHU, HOMUHUPYIOIINX HEM3BECTHBIC CaBsSHAM JIO TIEPEBOIOB C Ipe-
YeCcKOro IpeaMeThl (B IIMPOKOM CMBICJIE), HO U COXpaHEeHME B OOJIbIIMHCTBE CIIy-
YyaeB IOpsIaKa CJIOB:

N Comn aidviog — KHROTZ BEYANZIH (€l TNV QAlMVIOV — BZ HKHROTB BEYLNBL
Mo 25:46 3orp, Map, Cas),

N CoN aldviog — *KHZNL BEYbNAR (€I CONV Al®VIOV — BB KHZNb BERYLNAKER
M 25:46 Ac; 1| Ton aidviog — KHzNk BRysNAaR W30 1073 6¢21; i Conyv aidvi-
OV — B3 RKHZNbL BEYhNOYI Bor 271a6 u mp.),

HO 1) aldviog Tw1 — BEYbNMIH kHROTZ M30 1073 6¢9—10;

T0 POG TO APYXEYOVOV — CRETB MbpROPOALNBIH 130 1073 12b29—12c1,

HO TO TTIPWTOHYOVOV PDC — NPRKAEPOKAENBIH CRETZ (TOU TTPWTOYOVOU QWTOHS —
nptxAepokAeNaaro cekTa M36 1073 12d14—15).

OnHako rpedeckas KOHCTPYKIMs ¢ Gen MpU 3TOM 4acTO 3aMEHSIETCST «CIaBIHU-

3UPOBAHHOI» KOHCTPYKIIMEH ¢ MpuaraTeJbHbIM: U 1 ToU Bavadtou @Oopd — caMpb-
ThNAR ThAR, U QOO OOVATOU — ThAR CZMOLTRNAR:

1] 100 Bavdrtov eBoPd — BZ cZMLPTENOYH ThAt bor 233b10—234al,
&k Oopag OavAaTou — M ThAR CBMPLTRNBIEA Bor 236b9,
®O0pq BavATOU — ThAEK CBMLPTHNOW Bor 241b2.

CrapocnaBssHcKue (paseosiornyeckre KajabKu cO3AaBaluCch KHUXHUKAMU, KaK
U MHOTHE JIpyrvMe CTapocjaBsIHCKHME HOMMHAIUM, OYKBaJILHO B Ipoliecce MepeBo-
noB. bojbllioe KoanuecTBO TaKMX KajieK (ToacyeT UX MPUHLUUITMATIbHO HEBO3MOXEH
BBUY MaJioii U3yUEHHOCTHU APEBHECIAaBIHCKOIO PYKOIMMCHOTO (pOHIa) OCTaBagoCh
OKKa3uoHaJIM3MaMM, OJHAKO YacTh (ppa3eoornyecKux Kajiek MOrIja «yKOPEHSITh-
csI» B JIGKCUKOHE U CTaHOBUTKCS (ppaszeosiorudmamu. I1pu BceM oOmnum neuHULIAN
(bpazeos0rn3MoB, JTAHHBIX B TEUEHUE MOJTOT0 BpEeMEHU UX U3ydeHUs hpaseosioramu,
OCHOBHBIM U OTIPEIEJISIONINM CBOMCTBOM (hpa3eo0ru3MOB Mbl CYUTAEM BO3MOXK-
HOCTb M3BJI€UEHUS MX IEJUKOM M3 MaMSITH HOCHUTeJeM s3bika. B aToM cMmbic-
Jie moHsITHE «(ppa3eoJOru3Mbl» B HallleM IIOHMMAaHUM OJIM3KO K MOHITHUIO «prefabri-
cated strings» B Teopun popmysbHoro sa3bika (formulaic language)’. Takum o6pasoM,
(paseosorn3mMel ciaeayeT paccMaTpUBATh C TTO3UIINMU AUaXpOHUU. OHU SBISIOTCS

4 I'peuecKuii TEKCT 3/1€Ch U Jajiee IPUBOAUTCA 10 U3AaHusaM [26; 27; 21; 17; 23; 10].

3> Cp. onpenenenue prefabricated strings, JaHHOE OXHUM U3 BELYLLMX IPEICTABUTENIE STOTO HAIlPABIEHU
Onucon Pait: «Our working definition of the formulaic sequence will be as follows: a sequence, continuous or
discontinuous, of words or other elements, which is, or appears to be, prefabricated: that is, stored and retrieved
whole from memory at the time of use, rather than being subject to generation or analysis by the language gram-
mar» (Kypcus 3. Pait) [29. P. 9].
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pe3yabTaTaMU TIPOLIECCOB, KOTOPbIE MOTJIM MPOUCXOAUTD B SI3bIKE KaK B TEUEHUE
BEKOB, TaK M B HEJaBHEE BPeMsI, HO pe3yJbTaTaMU, C CHHXPOHHOM TOUKM 3pEHUS
YK€ BCTPOSHHBIMU B JIEKCUYECKYIO CUCTEMY, TOTOBYIO K MCITOJTb30BAaHUIO HOCUTEIIEM
a3blka (B HallleM cJlydyae IJIaBHbIM 00pa3oM KHMXKHUKOM)®. B 3ToM mpuHUMNIUAb-
HOE OTJIMYME TOHATUS «(ppa3eoornyeckas KajJbka» OT TTOHATHS «Dpa3eoIoru3M».

®pazeonoruzanyst ¢GpaseoTornmIecKrux KajieK, 0COOEHHO Cpel HECKOJbKOCTIOBHBIX
HaMMEHOBaHUM TEPMUHOJIOTMYECKOTO XapaKTepa, MPOMCXOarIa He TOIbKO C TeYeHUEM
BPEMEHH B LIEPKOBHOCIABIHCKUX M3BOIAX, HO YK€ M B SITIOXY CTAHOBJICHUSI COOCTBEHHO
CTapOCJIABAHCKOTO fA3bIKa, T.€. BO BTopoii nonosuHe IX B. — X B.” OTpaxeHue 3T0ro rnpo-
1ecca HabIIOmaeTCsT Kak B PYKOITHCSIX «CTapOCIIaBIHCKOTO KaHOHA», TaK Y — OCOOEHHO
LIMPOKO B CUJTy OoJiee pa3HOOOPA3HOIO CONEPKAHUS — B PYKOITMCSIX, BOCXOISIIMX K CTa-
pocCJIaBIHCKUM mpoTtorpadam. B HayaibHYIO 310Xy CYIIECTBOBAHMUS CTAPOCIABSIHCKO-
TO s13bIKa OBLTO BO3MOXXHO BapbHpOBaHME (Ppa3eoTOrMUecKX KajeK. YIToTpeOIeHe XKe
(bpazeosrornyeckoit KabKu «0e3 MOomIIepKKI» IPeUecKoil KOHCTPYKIINY CBUIETEILCTBYET
0 (¢pazeosiornzaliuy TaKo HOMUHALIMK. Tak, HampuMep, YCTOSIBIIMICS B BeKax (ppasze-
osioruam pasa Bo:kHH [19. C. 304—305]% B 3HaueHUM ‘pad Boxuu, XpUCTHAHWH B PYKO-
MUCSIX «CTApOCIIaBIHCKOTO KaHOHA» TOSIBJISIETCST B KAUECTBE (Ppa3eoormuecKoi KalbKu
C COXpaHEHUEM TOPSIIKA CJIOB IPpeueckoil KOHCTpyKIuu: 6 00UA0G ToU Be0U — paEZ B0
*HH; TOU Be00 OOUVAOGC — BOKHH PABB:

un &ykpuPiig eig OV 80UAoV TOD Be0T TOVOE — Ne 0yTAH CEA BB QAEE EKhH CEMb.
EBx 54b 22;

«...000¢ yOp ovvapmdoelg pe 10V 00UAOV ToU Oe0T.» — Ne HMAWH BO MENE MPRAL-
CTHTH. paga BxkHia. Cynp 102,11 (Ne 7);

6 avOvmaTog ¥en mpdg 10D 00D BOVAOUC — peve ANGBNATE KB ERHIEMB QABOMB.
Cymp 99,7 (Ne 7);

dxovoag 6 10T Beol d0VAOUG — cABIWARS BokHH 0aBz. Cymip 526,11 (Ne 46).
OpHako ynoTpebJeHre 3TO HOMUHALIMKA B HaArpoOHOM Haamcy mapst Camyuia
993 r. CBUIETENBCTBYET YK€ O ee (hpa3eooru3anum:

aZ3 CAMOHAL paB3 Ex(nn) [28. T. 1. C. 133].

[Tpumepbl BapbupoBaHUs (hpa3eoaornueckKrx Kajek u Hauaua ux (ppaseosiorusa-
UM MOXHO HaOJIomaTh B crimckax npousBeneHuii Moanna Dk3apxa boirapckoro.

¢ CunraeM HEOOXOIMMBIM YTOYHUTH TAKMM 0OPa30M Hallle TOHMMaHUE MOHATUS «(hpaszeosorusm». B ore-
YeCTBEHHOM $13bIKO3HaHUM yxke B 60-¢ roabl nmpouutoro Beka C.I'. [aBpuH paccmaTpuBai NpuurHbL pa-
3€0JIOTU3AIMY CJIOBOCOYETAHUI M Ha3bIBaJl IIECTh MTPU3HAKOB OOILIEYOTPEOUTEIbHBIX COUETAaHUI CIIOB,
«KOTODBIE MOOYXKIAI0T HOCUTENIS SI3bIKA K (DUKCUPYIOIIEMY YCBOSHUIO 3TUX COYETAHUI U K XPAHEHUIO UX
B naMsTh»: 1) 00pa3HO-BbIpa3uTeNbHAsI IEHHOCTD, 2) SJITUNITUYHOCTD, 3) TEPMUHOJIOTUYHOCTb, 4) ado-
PUCTUYHOCTb, 5) HAJIMYUE B COYETAHUH (HPa3eoJOrMUYeCKN OTPAaHUICHHOTO CJIOBa, 6) UIMOMATUYHOCTD
(B y3koM nonumanum) [5. C. 269]. [Tomumo knaccudukanmu ¢hpaseogoru3mMoB, pazpaboTaHHON B paboTax
B.B. Bunorpanosa 1946—1947 rr. [4. C. 118—161) 1 Ha KOTOpPYIO OnMpaeTcst GOJbIINHCTBO JUHIBUCTOB, CY-
LIECTBYIOT U Ipyrue KoHueniuu. CylecTBeHHO UHast Kitaccudukaiust (ppa3eosornuecKux eNMHMIL T1aeTCsl,
nanpumep, Kern Huuesoii [16]. B konuenuuun K. HuueBoii 1 ee efMHOMBIIIIEHHUKOB (hpa3eoIornyecKme
couetaHusl (restricted collocations B aHIJIOSI3bIUHO IUTEPATYPE) COOTBETCTBYIOT MPUMEPHO «YCTONUUBBIM
CJIOBECHBIM KOMILJIEKCAM» WIKM «yCTOMYMBBIM CJIOBOCOUYETAHUSIM» U HE BKJIIOUAIOTCS B YMCIIO (hpaseosio-
ru3moB [16. C. 18—19; 219].

7 B Bonpoce MeproAn3aLuy IPEBHECTABIHCKOTO A3bIKa MTpUAepX)XUBaeMcs KoHuenuuu akaa. H. U. Toncroro
[18. C. 34-52].

8 Xots «DpazeosIornuecKuii cioBapb CTapocaaBIHCKoro A3bika» o pen. C.T. [lynexXKoBoii nMeeT Heco-
MHEHHYIO KyJIbTYPHO-IO3HAaBaTebHYIO LIEHHOCTh ISl CTYAEHTOB M IIMPOKO OOIECTBEHHOCTH, BPSIIL JIU
CTOWJIO Ha3bIBaTh €ro )pa3eosornueckrM cJIoBapeM UMEHHO CTapOCIaBsIHCKOTO SI3bIKa. YCTOMYMBOCTD
MPUCYTCTBYIOIIETO B CTAPOCIABIHCKMX TEKCTAX CJIOBOCOYETAHUS B €r0 MOCJEAYIOIIel KU3HU B BeKaxX He
MOXET CJIYXXUTb KPUTEPUEM B UCCIIEOBAHMSIX CAMOIO CTAPOCIaBSIHCKOTO SI3bIKA.
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Cp. B borocnosuu: EVA0V ToT|C — U APERO HKHZNH, U APERO KHZNLNOK, U TO THG Cwfig
EVAOV — APEBO KHBOTLNOIE:

70 Tiig Cwig EVAOV — Apero HZNH Bor 167a3—4; Apero HzNkNoe Bor 169b8;
T0 TG Cwiig EVAOV — ApeBo *KHROTNOE (B bor yTpaueHo).

Taxxke B borociosuu (bor 253b6) BuauM yrnoTpedieHUuEe APER0 KHBOThNOE IS
nepeBoaa to tiulov EVAoV (rae KHBOTKNOE HE COOTBETCTBYET MO 3HAYEHUIO Irpey. Ti-
ULOV), UTO CBUAETEIbCTBYET 00 UCIOJIb30BaHUM MoaHHOM DK3apXOoM HOMUHAILIMU
APERO *KHROTHKNOK KaK M3BJEUYEHHON LIETMKOM U3 MaMsTH, T.e. yke KaK dpaseo-
JiorusMma (pazeosornyeckoro coueTaHusl).

Cp. takxke B borociosuu u lllectronHeBe MoanHa Dk3apxa: (t0) EVAov THg yvd-
0EWC — U APEBO BRABNHI0, U APEBO BRALNOIE!

(10) EVAOV Tig YVDOoEMS — APERO BEARNHIO bor 165al; Apero REARNHIO Bor 165al—2;
10U EVAOV TG YVMDOoEmS — Apera BEALNATO Bor 169b8;

(t0) EVAOV TiIC YVvhoewg — AptRo BEANOK LllecT 261d9—10, Apero BEARNOE IllecT-
Bap 26965—6.

Bwmecte ¢ Tem B IlllecTongHeBe BApUAHT APERO BEALNOK MCIIOJb3YETCS AaXe s Ie-
peBoIa KOHCTPYKLIUU ¢ MHPUHUTUBOM TO EVAOV TOU YIVDOKELY KOAOV KAl IOV PV,
T.€. yXe B KauecTBe (ppazeosornsma (ppa3eosoTuIecKoro CoOUYeTaHus):

ApERO BEANOe [Ilect 261c18—19 = apero BAbNoe [lecT-Bap 269615—16 (B boro-
CJIOBUM JIJIsI TIEPEBOA BTOM KOHCTPYKLIMU UCIIOIb3yeTCs TOUHast (ppaseosioruye-
ckas kajbpka: 10 E0A0V TOU YIVDOOKELY ®HOAOV KAl TTOVIPOV — APERO BEAKTH AOEPO
H zao bor 165a4-5).

Kak moxHo cyautb no uzganuto I'.C. bapaHKoBoOii, Hpa3eonornsm ApEBo0 BEAL-
NOKe 3aKperuIsieTCsl B ISKCUMKOHE U YITOTpeOJIsieTcsl B OOJILIIMHCTBE PYCCKUX CITUCKOB
(20. C. 595].

B kxauecTBe mpuMepa mpoceanuM TakKe CTAaHOBJIEHUE (Dpa3eoIoru3ma CRTok NH-
caNHie. Yxe B X B. CJIaBIHCKMMU KHIDKHUKAMU KaJILKUPYeTCcsl HauMeHoBaHue 1) Ol
voapn (pexe ai dywal F'papal), HO gaxe B npeaeaax npousBeaeHuit MoanHa DK-
3apxa BapbUpoOBaHUe (HPa3eosornuyeckoro KaJbKUpoBaHUSI JOCTUTACT YEThIpeX Ba-
PUAHTOB: BOKLCTRLNOI NMHCANKIE (MHCANHIE), BOKLCTBANAR MHCANBR (T.€. X.p. B oapa-
JKaHUE TPEUECKOMY), a TAKXKE CBATOK MHCANKIE (MHCANHIE) M CBTAR MHCANHR (T.€. 3K.D.
B TloApaxkaHue rpedyeckomy). [1pu 3ToM HEOJHOKpPATHO BCTpedaeTesl repeBo 1) Osla
YPOPY] KaK CBATOK MHCANHIE, T.€. UCIOJb3yeTCs yXKe He (ppa3eosioTMYecKoe KalbKU-
poBaHue, a (ppa3eosoru3mM, U3BJICKACMbIN LIETMKOM U3 MaMsTU KHUXKHUKA.

Borocnosue:

1M Oela YOOPY] — BOKLCTRLNOK MHCANHIE!

Bor 65b2—3; Bor 126b3—4; bor 130b5—6; Bor 148a8; bor 151b6; bor 65b2—3;
Bor 126b3—4; Bor 130b5—6; Bor 148a8; bor 151b6; Bor 293a8; bor321a2;
331a6—7; bor346a8—9; bor 313b5; bor 315b9;

1M Oela ypap1] — BoKeCTBENAA MHcANKR bor 112b5 (k.p.);

to¢ drylag Tpagdg — ¢Taa nHcannm Bor 23a3—4,

& TV aylov ypap®dv — & ¢TzIHXa nHcanHH Bor 307a6;

1 Ocio Tpagn) — ¢Tote nHcanve Bor 129a4;

1} O¢iq... Tpa@f — ¢Taixz nHcannn Bor 36a8;

™ Ociq Tpa@f — ¢Tro ntcanbm Bor37a8—37b1;

V1o Th ¢ Oelag Fpa(png ® CTAArO MHCANHA Bor 46b2;

1 Oeio Fpa@n) — ¢Taa nHcanHm Bor 21b6 (k.p.).
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[lectonHes:

ai &ywou Fpagal — ¢Toe nHcannie Ilect 249b20;

TV Oelwv Tpapd®dv — ¢Tote nucannie Llect 249b29;

0e3 rpevyeckoro:

¢raaro nHcanHm Illect 35¢21 — ¢rro nucania Lllect-Bap 38a6;

cBeTZIMB NHcaNHMb LecT 55b24—25 — ¢Time nucansems Ilect-Bap 57a23;
nucannie ¢Tote Lllect 111al4 (¢Toe nHcanie — 55,58, VB);

¢rowmoy nHcannw Llect 142a14;

BoxkecThENOI nHcanHie [llect 22a5—7 — £%°TeNoe nHcanke Illect-Bap 22a24;
BKCThERNAATO MHcanHa Ilect 141d11;

EKTLELNBIMB NHcaNHieMz Llect 207¢23—24 — E*XSTBENBIMb MHCANTEMB
lect-bap 210a4.

B N36opHuke 1073 r. ppa3eonornuyeckoe KajlbkupoBaHue 1 Osia ypa@1} Bapbu-
PYETCSI: M BOKLCTBLNOIE MHCANHIE, U BOKLCKOIE MHCANHIE, a TAKXKE KaJbKUPYETCSI B COOT-
BETCTBUU C TPEYECKMM OPUTMHAIOM BO MH. 4. ol Oelal ypopal 1 KaK BOKLCKAR MH=
CANHR, U B €[I. U. KaK B0:KhCTBLNOI MHCANHIE:

Tfig Oelag YoamTic — ERKLCTELNOY Oy MOy NMHcaNHA K36 38d5—6;

1M Oela ypap1] — BOKLCTRENOK NMHcANHIE V30 1073 55a1—2;

1 Oela yoaen — ExncTreNoe nHcannie M36 1073 107a8—9;

1 Oela... YOA@PY] — BOKLCTRENOK... NHcANHIE 136 130¢3—4;

1 Ogla... YOO — BOKLCTBENOK... NHcaNHIE W36 217a29—217b1;
€v ) Oelq Ypa@T) — B3 BOKLCTBANEIEMb NHCANHH W30 223¢7—8;
v i OSLoc ypa(pn — BB BOKLCTEBNEIEMb MHCANHH M36 240d23—24;
n Ocio YoOupY — ERLCTEENOI... NHCANHIE 136 250b7—8;

&v taig Belalg ypapaic — B3 smLcTBLN’sML MHCANHH I/I36 91d3;
&v Talig Ocioug YoOoQaic — B EXLCTERNEME NHcANHH W36 106b18—19;
mopd Tf) Oelq ypa@T] — 0T2 Boxbckaaro nicanHm M36 8b10—11;
ﬁ Bela ypoc(pﬁ — BOKKCKOE MHCANHIE V30 69¢5—6;

1M Oela ypopn — BOKLCKOIE MHCANHIE M36 69d10—11;

1M Oela ypapr) — smcno;e nHcanHie 130 148a27— 28

Talg Oeloug YoaQoic — ERbCKoyoyMoy NHcanNHA 136 4d22—23;
al... Oetou ypagpal — soRbckam NHcaNHRA W30 10al—2;

ai OcTon ypoupai — Exbckam nHcanHm 36 143¢3—4;

T®V OlV YOOPDV — E0KLCKBIHXE MHCANHH M30 199a5—6;

T®V OelV YPOUPDOV — E0KLCKBIHXE MHCANHH W30 199a14—15;
TV OelwV Ypap®V — BOKLCKBIHXEZ NHCANHH 36 199b20—21.

B Cymnpacabckoii pyKonucu BUAUMM NepeBo 1 Oelor Yoo KaK CRATOK MhCANHIE,
T.€. YK€ YCTOSIBIIUMCS (hpa3eosoTuyecKuM CoOueTaHUEM:

Aamo Tig Oelag ypapfic — 0Tz ceaTaaro wanH Cymp 304,28—29.

Takum o6pa3zoM, Mbl BUIUMM, YTO HE BCEraa CJIaBIHCKMI KHUXHUK 151 TiepeBoaa
IPEYEeCKOro HeCKOJIbKOCIOBHOTO HAUMEHOBaHMUS TIprberas K hpa3eosoruiyecKomy
KaJIbLKUPOBAHUIO, HE BCETJa KaJbKHUPOBaJl €ro 3aHOBO, a UCTIOJb30BaJl YK€ CO3aH-
HOe paHee MmyTeM (hpa3eoOrn4ecKoro KaabKUpoOBaHMS TIe-TO BCTPEUYEHHOE UM Hau-
MeHoBaHMe. CorlacHO HAIllMM HaOIIOAeHUSIM Hal CTapOCIaBIHCKUMM W BOCXOMISI -
IIMMHU K CTapOCIaBIHCKUM TeKCTaM1, HEOTHOKpaTHOE yHOTpeOIeHUEe KHIKHUKAMU
HECKOJIBKOCIIOBHBIX HAUMEHOBAHWI B pa3HBIX TIPOU3BEICHUAX IIPUBOIUT K (pase-
OJIOTU3ALUU ITUX CJIOBOCOUYECTAHUIA.

BHumanue ¢dpaszeosioroB Bcerma ObLI0 Mpexkae Bcero obpaiieHo (M oopalieHo
J10 CUX MOpP) Ha IKCIIPECCUBHbIE, 0OPa3HO-BbIpa3UTEIbHbIE (PPA3EOJTOTUIMBI — KaK
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(bpazeosoTU3MBI-TIPEIIOXKEHUSI, TaK U (DPa3eoOru3MbI-CJIOBOCOYETAHUSI. DTO JIETKO
00BSICHUMO: MCCIIeIOBaTeNIeii B TIEPBYIO OUepeb IMPUBJIeKaeT N3ydyeHNEe BbIPa3UTEIIb-
HBIX BO3MOXHOCTE sI3blKa M, B YACTHOCTH, UCMOJb30BaHNE 3TUX BO3MOXHOCTE
B XyIOXeCTBEHHOI nuTteparype’. [IpuBeneHHbIE Xe HAMU B KA4ECTBE MPUMEDPOB
(bpazeoa0ru3Mbl He SABISIOTCS SKCIIPECCUBHBIMM BbIpaXkeHUSIMU, a TIPEACTABISIOT
co00ii BIOJIHE HeliTpajdbHbIE MO CTUIO HOMUHALIMU TEPMUHOJIOTMUECKOTO XapaK-
tepa. Cpenu crapociiaBaHCKUX (ppa3eoorM3MOB, 00pa30BaHHBIX MyTeM (paseo-
JIOTUYECKOro KaJlbKUPOBaHUsI, €CTh (hpa3eoJOru3Mbl pa3HOil CTETIEHU CeMaHTUYe-
CKOIi CITastHHOCTHU (Takue, HalpuMmep, Kak ol ITwyol T@® TTVEVUATL — NHIYIHH A0y -
xomb (MT 5:3), yke B rpedecKoM SIBJISIMCh UAMOMaMM), HO BCE Xe OOJIBIIIMHCTBO X,
KaK M yKa3aHHble HaMU Bblllie (hpa3eoJoru3Mbl, CJIeayeT, BUAUMO, B COOTBETCTBUU
¢ xinaccudmukaiueit, paspaboranHoii B paborax B.B. Bunorpamosa 1946—1947 rr.,
OTHecTHU K (hpa3eosornyeckumMm codyetaHusiM. Cpean cTapoclaBSIHCKUX HECKOJb-
KOCJIOBHBIX HAUMEHOBaHU1-(hpa3e0IOTMIECKUX KaJleK BCTpeUYaloTCsl HAaMMEeHOBaHUSI
HE TOJbKO TEPMUHOJIOTMYECKOTO XapaKTepa, CBSI3aHHbIE C TIPUHSATHEM XPUCTHAHCTBA
U COITYTCTBYIOIIMX 3TOMY COOBITUIO MEPEBO/IOB «€CTECTBEHHOHAYUHOW» JTUTepaTy-
pBI (XOTs Takue 4yalle OpocaloTcs B Ila3a), HO M HECKOJIbKOCIOBHbIE HAUMEHOBA-
HUSI, OTHOCSIIIIUECS K CJIOI0 OOBIICHHON JIeKCUKU. B KauecTBe mpumepa npusBeaem
HECKOJIbKOCJIOBHOE€ HaMMEeHOBaHUE-(Pa3e0oTOTUUECKYIO KAIBKY EOy o BETOLNA(R)
¢ rped. Aathan avéuov, nosieasiiolyrocs B nepeBoae EBanrenust (Mk 4: 37 u JI 8:23):

Mk 4: 37: Kai yiveton Aatdon) &véuou ueydAn: — L BZICTZ BOYQE BRTPBNA BEAHTE.
3orp, Map;

JI 8:23: kal katéPn Aathap &véuou €ig TV MUVNV — L CBNHAE BOYQE BETOZNA R%
ezeps. 3orp, Map, Ac.

IMpumep u3 Mk 4:37 ananuszuponaiics B ctatbe H. Hukonosa 2003 r. — nepBoii (u,
BUIMMO, IO HEAAaBHUX IIOp €IMHCTBEHHOI1) paboTe, MOCBSIIEHHON YCTOMYUBBIM CJIO-
BOCOYETAHUSIM B CTAPOCIABSIHCKOM («IpeBHEOOATaPCKOM» B 00JTrapcKoil TEpPMUHO-
snorun) s3bike. H. HukosioB mocuurai 3To ciioBocoyeTaHue CBOOOIHBIM, HE OTHOCS -
LIMMCS K YCTONYUBBIM (T.€., COIJIACHO OOILLENPUHSTON KIacCUu(pUKALMU, BOCXOISIIICH
K paboram B.B. Bunorpamosa 1046—1047 rr., He OTHOCSIIIUMCS K (hpa3eoTOTMIEeCKUM
coderaHusaM'’), Tak Kak, IO €ro MHEHUIO, 00a CJI0Ba B HEM YIIOTPEOIECHBI B TIPIMOM,
a He B EpeHOCHOM 3HaYeHUM, COYeTaHe He TEPMUHOJIOTUYHO, & KOHTEKCT JIMILICH
00pa3HOCTH («M JIBETE JIEKCEMM ca YOTpeOeHU B MPSIKOTO CH 3HAYEHUE, KOETO HE €
MPEHOCHO, ChbYETAHUETO HE € TEPMUHOJIOTM3MPAHO, KOHTEKCTHT HE eKCIIUIIMpa 00-
pasHoct») [15. C. 237]. C TakuM aHaJIM30M HEJIb3s1 COTJIaCUThCS, TaK KaK HECKOJIb-
KOCJIOBHOE HAaMMEHOBaHUE Eoy P BETPLNA(R) (KakK U rped. Aotha) &véLov) HOMUHU-
PYET OVH €IMHCTBEHHBII IMHIBUCTUYECKUI KOHLIENT ‘BUXPb, cMepy’!!. B HECKOJIBKO

% BipoueM, B IocienHee BpeMsl (Ppa3eosIory cTanu Goblle o6palaTh BHUMAHUS U Ha (Gpa3eoIoru3MBbl,
JIMILIEHHbIE 9KerpeccuBHOCTH. Cp., HarpuMep, onpeeeHus (hpazeosornyeckoi eqMHULIbI, JaHHbIE BEMYILIUMU
OTeUeCTBEHHBIMHU (ppaseosioramu A.M. Meneposud 1 B.M. MokuneHKo B hyHIaMeHTaIbHBIX MOHOTpahUIX
2008 1 2011 r.: «MpbI onpenensiem OE Kak OTHOCUTENILHO YCTOMYMBOE, BOCIIPOM3BOANMOE, 3KCIIPECCUBHOE
CJIOBOCOYETAHME C OTHOCUTEIBHO LIEJIOCTHBIM 3HaYeHreM. TeM caMbIM MOAYEPKUBAETCS, YTO TaKasl SI3bIKOBasI
€IMHUIIA SIBJISIETCSI TIOJTHOCTBIO MJIM YACTUYHO CEMaHTUYECKH MTPeoOPa30BaHHbBIM CIOXKHBIM 3HAKOM» (pa3psiika
Hama. — B.E.) [12. C. 23]; «mbI onipenensieM OF kak pazneabHO 0oDOpMICHHYIO eTMHMUILY SI3bIKa, SIBJISTIOIIYIOCS
YCTOMUMBBIM, MOJHOCTHIO WM YACTUYHO CEMAHTUYECKU MPeoOpa30BaHHBIM U MTPEUMYIIECTBEHHO
9KCIIPECCHUBHBIM CIOXHBIM 3HaKOM» (pa3psiika Haiia. — B.E.) [13. C. 14].

10'H. Hukonos orparcs Ha KoHuenuuio K. Huuesoii 1 ee emHOMBIILIEHHUKOB (cM. [TprMeuanne 6), mostomy
TEPMUH «yCTOMYMBOE CJIOBOCOUYETAHUE» WUJIM «yCTOMYMBBIN CTOBECHBI KOMILIEKC» Y HETO COOTBETCTBYET
MPUMEPHO TEPMUHY «(ppa3eoornueckoe coueTanmes». Borpoc o (ppaseosornieckom KajabKMUPOBAaHUH, OHAKO,
B CTaThe HE PACCMATPUBAJICSI COBCEM.

' Cp. 3nauenue wig Aodhonp &vépov B cosape Jluaneia-Ckorra: ‘a whirlwind sweeping upwards’ [14. P. 1024].
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OoJsiee TO3MHUX, YeM TiepeBoa EBaHTenst, IepeBoiax, Eoypr BETPbNA(R) HAUMHAET yXKe
YIIOTPEOISATLCS, BUAMMO, B KayeCcTBe (Ppa3eoI0rniyecKoro coyeTaHus:

BOY0&R BETPBNA 0y TOAHAZ cA0BOMB. Cyrip 473,18—19 (Ne 41) (rpedeckoro HeT Uin
HEU3BECTEH);

MPHMNAXNOYBBIIH B0 B MAAO BPEMA YARKOY. KO EOypA BETohNm. M36 1076 3306.6—7
(TpedyecKkoro HeT UM HEU3BECTEeH).

B 3akiitoueHMe cKaxXeM, YTO B JaHHOI CTaTbe Mbl KOCHYJUCH JUIIb OJHOTO
acrieKTa U3y4eHMsT CTapOCIaBIHCKUX (pa3eoIOTMIECKUX KajleK — BO3MOXHOCTEMH
U ycloBUii (ppaseosioruzaliuiy UMEeHHBIX (pa3eoornyeckux Kajuek (TJaBHbIM oopa-
30M, TEPMUHOJIOTUIECKOTO XapakTepa). Mexmy TeM B Iporiecce TTepBhIX CAaBIHCKUX
MepeBoIoB BTOPOil TosioBUHBI [X—X BB. 00pa3yeTcsi JOBOJbHO 0O0JIbIIIOE KOJIUYe-
CTBO HECKOJIbKOCJTOBHBIX HAUMEHOBAHMI1, B TOM YMCIe U (Ppa3eoIornuecKuX Kajek.
YacTb 3TUX HAMMEHOBAHUI MOTJIA TTOTOM «YKOPEHSATHCS» B CTAPOCIABSIHCKOM JIEK -
CUKOHE M CTaHOBUThCS (hpa3eosoru3mMaMu, HO BHUMAaHMUS JIEKCUKOJIOTOB U JIEKCU-
KorpadoB 3aCTy:KMBAIOT, KOHEYHO, BCE HECKOJIBKOCTOBHBIC HANMEHOBAHMUSI, B TOM
qyucie 1 Bce (hpa3eosoruyeckue KaabKu.

CITMCOK COKPAILLIEHWH

Ac — AcceMaHuneBoO eBaHTeane, ApeBHeOoTapcKas pykonuch X—XI BB.

bor — borocnosue (Hebeca) Moanna Dk3apxa bonrapckoro, npeBHepycckas pykoruch XI11/XIII BB.
3orp — 3orpadckoe eBaHrenue, apeBHedoarapckas pykonuch X—XI BB.

EBx — Cunaiickuit eBxosoruii, ipeBHedosrapckasi pykonuch X—XI BB.

M361073 — U36opuuk CasiTocaaBa, peBHepyccKas pykonuch 1073 .

N36 1076 — U360pHux 1076 r., npeBHepyccKas pykornuch 1076 r.

Map — MapuunHckoe eBaHreue, apesHedonrapekast pykonuch X—XI BB.

CaB — CaBBMHa KHUTa, IpeBHEOoTapcKas pykonuch X—XI BB.

Cynp — Cynpacibckasi pyKonuch, apeBHedorapckasi pykonuch X—XI BB.

Iect — IectonneB Moanna Dx3apxa bonrapckoro, npeBHecepOCcKas pykomuch 1263 .
Llecr-bap — IlectomneB MoanHa Dk3apxa bonrapckoro, pycckas pykornuch XV B.
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Wudopmamnus o6 aBrope:
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cnaBsiHOBeleHUs Poccuiickoii akagemMun Hayk,
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